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HACO GmbH + Co. KG, IndustiastraBa 19, 74612 Kircharch

DELIVERY NOTEE

Erati-if.

Fago Ho. 1/1

Ulnlerschein-Nr.
3 Colvory Nota No,
Bordereau de Ivmlsen
19430338
4 Ligfordotum /Dats ol Tolvery/ Dalp da Ivalson

22.11.2019

8 Rechnunganyimyoleo-No/Factura N®

MAGNA PT S.P.A. \ 00750850
PLANT MODUGNO 9 Rechn.Osium / Deto of kvolca /o f fatura
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MONDUGNO BA Sweel q%z% KundereNr. / Cliant Ho. f Gllent N®
ITALIEN 440125
Suppliario.
/(53 P@é 91000936
10 Imu Zukchzn 11 tha Eutall-NrJDawm-Zusahdala;dosBaamnera 12 Unser Abt. 13 Hepusmt 14  Unsara Auftrags-hlr.
‘our tal, Your ordar NoJdats - Othar ciisrd referonces Dapastmani Fhena Qur Qrofar No.
Voua xef. Nota eomaands No/date - Autres réfargncas NS getvicy Tal Nolia commands N*®
412 550003874301 VKV 2018/294190
19 Versendan 20 fref unfzsi |21 Vomackungsar * 22 Vomgandzelchan 23 Gesamigewchikg 23
] Maaens ol transport frea Mozaas of packaging Transport telctonca Weipht kg
Modo daxpédition tranca Moda dembaliage R4l. dexpddiion Pouds ky
btio o
by forwardexr X | see below 70220 grass 209,00 126,00 ot
25 Versandeaschrift T 26 Abledestalla -
Address ol consfgnan Roe. acztion
Adrassa tu destinatale Llou da fivialson
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO Ba 14248
ITALIEN
7 28 Sechrummer 20 Bazaichming { Descrptian / Désignation 30 Mango a1 ME
‘I Pes Ideatiieation No., 21 Vampeckengsan® ! Typa of Packig / Type dembeliege Oty. Unit
Mentifcation N* Cte. Unzé
1 5009068760 52507201 9.600,00 pieces
ZAS: 01
. DESF 50x60x8 R02201
N. Z8T.: i0.10.18 FPM75616F
Packmittel pes. £ill quant|
EURO EURC-palett 120x80 cm 1 9.600, 00
Eurcholzpalette
AP1208 ZWN, Abdeckplatte 1
3215 Getrag KLT 3215 80 120,00
pR=p~r
KUFINE -NAGEL s,
{CCECTALIONE MERCE
Quantita dichiarata; g(;) Qf )
Quantita affettiva;
Tipo imballaggio:
Quantita imbalii: Z
Cenformttgalle schede ¢'imballo: @ @
Data confrolhg:
Firma ?:'l \ \h‘

Die Ll il . Y busl L] it s mntions géod
Mh&m‘? o e g Che mnw?dd;::mummMm.mmm;:rmn ;:;:MIMMWMIMKMMGMMIMIMNM
O Blalion pric Ihaen s Warach guma n Schifls busitess tatms will be et [you £n aquazd They e eise syaiisbls en cur ek Las coriions ginkeales voua pamvart 4 ur -

fortn 7ur Yarkdoung, Sle alnd such verfDgh: hazode BOMepags wieXaco de di 1 natte p e

VenwalhingfAdmintatstian
IndustrlastraBa 18, D-74942 Kirchard;
Phono 44D (0 T2E6/8130-0

Fex 440 [0) 7255/8130-1585
Hommandiqgesotischalk, SIk Kirchard, A

Banken / Bankers | Banques

8W-Bank /Londesbani Badan-Wuarttamben
|BAN:DE73600501010002351441
BIC-Gnd&\?OIn..ADES'reoD

Holrich und Bach + Go. GmbH Sitz Krcharah, Fiualsternmicm HRB 572

GosehllistGhrar: DoL-Wir.tne. (FH) Jobanas Halmich. Diot-ina Ridhand Onatartty* USL-id,-Nr, DE 145 801 743 * Firanzary Heihronn. Steuer-Nr. E5214/7500]
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Transport Announcement

SenderfSupplier to Forwarder

MAGNA plant Modugnao (Bari)

1) Consignor/Supplier/Contact detalls
2) Suppller Number,
Contact person f Telephona number / Emall address  [Patricia Marques /)
, Tel, 07266/9130-1249 7) Name Transport service provider / Carrler DHL ITALY
patricia,marques@kaco.de
3} Place of Loading KACO GmbH + Lo. KG, Industrlestrale 19 / 74932 Kirchardt
4} Date of Loading N {25.11.2019 8} Delivery date/Delivery time
5) Time of Loading DF:30- 15:30 Uhr
6) Receiver: MAGNA PT S.PA. PLANT MONDUGNOD
VIA DIE CICLAMINI 4
70026 MONDUGNO [Ba) REF: 2019/ 430338, 430340 H

11) tncoterm FCA KIRCHARDT KACO: 70220, 70222
18} Custom goods {Yes / No)  [NO

9) Point of unloading " 10} Delivery note Part number Part description 12) Quantity of {13) Quantity of| Total number | 14) Type of packaging of 15) Dimensions 16} 17) Gross weight 19}

nurmber toading Units Parts par of parts Loading Unit {pallet with {mm] Volume Tkg) Stackability
Loading Unijt KLTs, pailet with cardboard [chm] {Yes/Noj
boxes, contalner number,
ete.)
] w h
34248 T 19430338 5009059760 |SEALING PARTS 1 9,600 9.600 PALLETE WITH KLT 1200 00 900 209,00 ves
. 14248 19430340 2517053901 ISEALING PARTS 1 26000 26.000 PALLETE WITH LT 1200 300 630 205,00 yes
i f
T Abholung am
\KFZ-Zeichen
Name -
20) Sum nﬂ”"w_ﬂ 2 {Ubernahmeabastitigung des Fahrers: ._..u_.w..”._“ ] 414,00
Obige Sendung volistindig und in ordnungsgemaBem Zustand
22) Classiflcation of dangerous Goods Ino Lﬂwm_ﬂo_.:_.:m:_ _
23) Dangerous Goods Description I Unterschrift
Bickeip bag ko by Snhouneed the previous dayuntil 290 veon " T b T ; S
MAGNA plant Madugno (Bart)
Addrass Line 1 Via def Ciclamini 4
Address Line 2 70026 Modugno (Bari}, Italy
Tek: +38 080 585 8111
Senelvenl
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Transport Order

Mittente N partita IVA
Sender VAT-ID-No,

HACO GMBH + CO. KB

INDUSTRIESTR., 19
D~-74318 KIRCHARDT

Data/ Date L

25-NOV-2019

VAR

Indlirizza del luogo di carico {di sitiro)
Collection addeess

Ordine di trasporto
Order code

Note

ivery

(remains with cansignee at delivery)

Del

INI-EC-1390513
Congizion] di trasporto/Delivery temms | Indirizzo terminale
Termina! address
france dem, franco fabbr
Destinataio N pastita IVA ieedmit: [Jecioss | DHL. FREIBHT BMBH
Consignes VAT-1D-No. :[d;gr:a\atu Dneg sdrqe%anam HE ILLBRONM
undea
i yaees | LEIMENGRUBE 9
[l Uaewsd | p-74613 OEHRINGEN
MAGBNA BT S.P.A., PLANT MODUBGNG lfcbers [J&bamml Tol:+49 7941 988 O
s Faxe:+43 7941 988 319
VIA DEI CICLAMINI 4 -
I-70026 MODUGND EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
S— Additional ransport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce o .
Delivery ad yes o
Riferimenti de] cliente
Valuta Valore da assicurara | Customer’s reference
Currency Value for Insurance
Mot IMP-TNW-71&780
Terminal di amivo Numero tefefonico
Destination terminal Contact tel.
BARI + 39 / 80 5315811
Marche e pumeri Quantita Imballaggio | Descriziene della merce Tariffa doganale Peso lordo fn kg Valore (con valuta}
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with cumency}
19430340 12430340 4£14.Q
18430340 2| PAL | 19430340
Peso tassabila in ki Totale peso lordo in k
EX WORKS Payable weight in kg Total g?oss weight in kg
i ) anx e s 0. OO0 414,00 414,0
Richleste particolari / Spaclal consignments
4
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
LADEHILFEN 2 EUROPAL.
kS
/\v A s
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario = P L Timble e firmardst mittente (- 2)
Collection at sender . Delivery to consignee to CMR, transpert damages have to be noted me Eansp%r_gnleu{mn) + 4| Stampand,siopatyce.etaendah-
upon delivery of the consignment. Damages not visible extematy siouldbe notfiedin- §. - - o
Data { Date Data / Date writing to the respansible EUROCONNECT terminal withfn 7%@]}‘&& sIEIRG *
Orario / Time Orario / Time 'Z '] NCV (ng
Y i, Y
Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma In stampatello zrfyve Ul
Consignea's signature Consignee’s name in block letters upi eVl -y COfe Yo arestt
- Ricevuy !a‘-‘ =rs {,;Jai jute
4 (5}
A= ‘ﬁcﬂ Su

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasportoc EUROCONNECT (vedi retro),

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EURDCONNECT consignments (see overleaf).



